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На русском языке публикуется впервые. 
Перевод с идиш Зиси Вейцмана, Беэр-Шева

(Продолжение. Начало в «МЗ», №№ 409-432) 


Тайшетлаг. Продолжение

Начальник лагпункта 051 капитан Ермилов прекрасно справлялся с возложенными на него обязанностями. Нас, около тысячи двухсот зэков, привезли в страшно запущенное место, где до нас жили спецпереселенцы. После освобождения из лагеря японских военнопленных, соорудивших этот лагпункт, обитавшие в нем спецпереселенцы (лица, выселенные из мест проживания в отдаленные районы страны), загадили лагерь до невозможности. В бараках высились кучи мусора, повсюду валялись пустые бутылки из-под водки и вина. 

Вольные жители ближайшего небольшого поселка волокли из бараков доски, таскали кирпичи, стекла и прочие материалы, которые в тех глухих местах были острым дефицитом. Можно сказать, что мы прибыли почти на голое место - точней, на развалины. Возле бараков лежали кирпичи из развороченных печей, в копоти и саже. В рабочей зоне на земле валялись бревна и горбыль. Не было ни колодцев, ни пекарни. Склад для хранения рабочего инструмента был разрушен. В полуразобранной столовой отсутствовали оборудование и мебель. Приказ Ермилова был таков: в течение двух месяцев лагерь должен стать самым благоустроенным в Тайшетлаге (Тайшетлаг - системе лагерей, расположенных на площади нескольких сотен квадратных километров в Восточной Сибири - от Тайшета до реки Лена – прим. переводчика). 

В ближайшее время в лагере планировали запустить так называемую ЦПМ (центральную пошивочную мастерскую) и мебельную фабрику. Предприимчивый начлаг заключил договор с руководством железной дороги об укладке водопроводных труб в траншею длиной в три километра. 

Мы должны были вырубать окрестный лес, пилить древесину на доски, выполнять различные работы по контрактам, которые управление Тайшетлага заключило со многими предприятиями. Все эти виды работ, да еще материалы, приносили управлению Тайшетлага солидный доход. Что там труд зэка - он ведь дармовой! К тому же надо обустраивать собственный лагерь. 

Через два месяца все бараки и прочие сооружения были основательно отремонтированы и отреставрированы, хотя и спали мы на голом полу в бараках, питались на настиле из досок в недостроенной столовой. Вся территория была тщательно убрана. Прибыли мы сюда в конце июня, а уже в августе лагерь собой кое-что представлял. 

Заключенных, которые физически не работают, Ермилов не признавал, называя их "ненужным балластом". Зэки обязаны трудиться, считал он. "Доходяги" вроде меня валили деревья, таскали на себе бревна, горбыль, доски, были "на подхвате", то есть выполняли различные подсобные работы. Более слабые таскали на носилках битый кирпич, всякий мусор, месили раствор из глины и извести. 


Одноногие инвалиды были организованы в бригады для производства гвоздей из толстой упругой проволоки. Один еврейский писатель "специализировался" на распиловке бревен, что считалось в лагере престижным ремеслом. В те месяцы Мойше Бродерзон тоже включился во "всенародную стройку" - гасил в бочках известь, заправски ее мешал и подавал наверх малярам, стоявшим на подмостях. Повторюсь: больных для начлага Ермилова не существовало. Санчасть не работала вообще. Наш доктор, зэк-украинец, очень порядочный человек, который старался делать больше своих ограниченных возможностей, освобождал больных, истощенных товарищей по несчастью на день-два от каторжного труда. Но в эти авральные месяцы, когда обустраивался лагерь, врач сам вынужден был выполнять тяжкую физическую работу. 

Капитан Ермилов не раз во всеуслышание заявлял: 
- Отдыхать будете потом. Сейчас все должны трудиться и выполнять "аккордное задание". То есть каждая бригада обязана выполнить весь взятый объем работы от начала до конца. Пока лагерь не будет обустроен, не признаю никаких болезней. Забудьте про свои ревматизмы, боли в желудке, сердечную слабость и прочие симулянтские "штучки". Всё это все повод для отлынивания от работы... 

Мы, зэки разных национальностей, каждый со своими достоинствами и недостатками, не говоря уже о внешних отличительных чертах, долго привыкали к жестокому самодурству Ермилова. Но приказ начлага выполняли: вместе трудились в каторжных условиях зоны - в снег и дождь, под злобные окрики конвойных. Колонной по четыре или пять человек в ряд мы шли на работу, поддерживая друг друга, чтобы не упасть, не остановиться или, не дай Бог, создать ситуацию, когда в тебя выстрелит конвойный. 

В суровые морозы, сгрудившись вокруг костра и тесно прижавшись друг к дружке, мы довольствовались двумя-тремя затяжками махорки из свернутого в трубочку обрывка газеты; дружно жаловались друг другу на хамское обращение конвойных и на придирки бригадира. 

Ко всеобщей радости наступали летние дни, но и они несли определенное зло: нас атаковали полчища комаров. Не помогали даже "накомарники" - марлевые сетки на лицах. Эти маски-накомарники, скрывающие лица, не могли скрыть чувства добрых человеческих отношений. Нередко, когда марлевый намордник у кого-то рвался, другой зэк намазывал себе лицо дегтем и отдавал свою марлевую маску товарищу по несчастью. Запаха дегтя, размазанного по лицу, комары не выносили и почти мгновенно исчезали. 

Жизнь в лагере понемногу стала входить в нормальное русло. Зэки притерлись друг к другу, понимая лучше, кому можно доверять, как родному, а кого следует бояться, как огня. Вопреки запретам начальства, заходили вечерами в чужие бараки, где мы, евреи, знакомились друг с другом. В лагере было много евреев из Москвы, попавших в лагерь «из-за Голды» - в 1948 году с энтузиазмом участвовали во встрече с первым посланником государства Израиль в Советском Союзе Голдой Меир. В бараках находились фигуранты, проходившие по "биробиджанскому делу": еврейские писатели, обвиненные в "национализме"; ассимилированные, старые партийные деятели, cидевшие еще в царских тюрьмах, а накануне войны обвиненные в троцкизме, досиживающие свои срока за старые грехи. 

Кроме Мойше Бродерзона и других еврейских писателей, в лагере были и некоторые русские журналисты-евреи. Но душой всей нашей когда-то пишущей братии был Мойше Бродерзон. При своей подавленности он не переставал искрить шутками и выдумками. Можно написать целую книгу о юморе Бродерзона. В те тяжелые, смутные дни его шутки поднимали в нас дух; его сарказм и ирония были выражением нашей общей печали и горечи, которые мы глотали вместе с клейким хлебом. 

В те кошмарные лагерные годы, когда, казалось, жизнь превратилась в ад и замечательный еврейский поэт Мойше Бродерзон плакал, как ребенок, я по памяти записал ему стихотворение Хаима-Нахмана Бялика. Он это стихотворение спрятал и берёг, как талисман. Не знаю, каким образом Мойше Бродерзон первым узнавал новости из Эрец Исраэль и доводил их до меня. Еврейская страна стала надеждой и утешением Бродерзона. Мысль об Израиле его никогда не оставляла, всегда была с ним... 

(Продолжение следует)
